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ONTARIO
SUPERIOR COURT OF JUSTICE

COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE

BETWEEN:
ENTRE:

Plaintiff
Demandeur

Defendant
Défendeur

TO:
DESTINATAIRES :

Date:
Date:

NOTE: An order under Rule 48.14 dismissing an action may be set aside under Rule 37.14.
REMARQUE : La règle 37.14 permet l'annulation d'une ordonnance rejetant une action rendue en vertu de la règle 
48.14.

NOTE TO DEFENDANT(S) (AND OTHER PARTIES): When an order under rule 48.14 is made dismissing an action, rule 
48.14(9) provides that any counterclaim, crossclaim or third party claim will be dismissed within 30 days thereafter in 
accordance with rules 24.03 and 24.04.  Under rule 24.03, any counterclaim is deemed to be discontinued without costs 
unless the defendant delivers a notice of election to proceed with the counterclaim (Form 23B) within thirty days after the 
dismissal.  Under rule 24.04(1) any crossclaim or third party claim made by a defendant is deemed to be dismissed, 
unless the court orders otherwise. 
NOTE À L'INTENTION DU OU DES DÉFENDEURS (ET AUTRES PARTIES) : Lorsqu'une ordonnance est rendue aux 
termes de la règle 48.14 en vue de rejeter une action, la règle 48.14(9) prévoit que toute demande reconventionnelle, 
demande entre défendeurs et mise en cause sera rejetée dans les 30 jours suivants conformément aux règles 24.03 et 
24.04. Aux termes de la règle 24.03, le défendeur qui ne remet pas un avis de décision de donner suite à la demande 
reconventionnelle (formule 23B) dans les trente jours qui suivent le rejet est réputé s'être désisté de la demande 
reconventionnelle sans dépens. Aux termes de la règle 24.04(1), toute demande entre défendeurs et mise en cause 
présentée par un défendeur est réputée rejetée, sauf ordonnance contraire du tribunal.

                                          ORDER DISMISSING ACTION FOR DELAY - FORM 48D
                 ORDONNANCE REJETANT L'ACTION POUR CAUSE DE RETARD - FORMULE 48D

The plaintiff has not brought this action to conclusion or set it down for trial within the time prescribed by Rule 48.14 or 
such other time as was prescribed by order and has not cured the default.
Le demandeur n'a pas mis fin à cette action ni ne l'a mise en état pour inscription au rôle dans le délai prescrit par la 
règle 48.14 ou par une ordonnance, et il n'a pas remédié au défaut.

IT IS ORDERED THAT this action be dismissed for delay.
IL EST ORDONNÉ QUE la présente action soit rejetée pour cause de retard.
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